








































Цена: 200,00 KM

Grupa autora
 Format: 24 x 30 cm
  Obim: 1055 strana
   Pun kolor, tvrdi povez 
    sa omotom, šiveno
     sa praktičnim koferčićem
      za nošenje i čuvanje

q više od 500 recepata poznatih kuvara 
q preko 4000 kolor fotogra�ja 
q podaci o jelima i njihovim sastojcima 
q detaljna uputstva o načinu pripremanja 
q svi recepti u domašaju kuvara amatera 
q kulinarski rečnik

KULINA MUNDI – kuhinje svetaKULINA MUNDI – kuhinje svetaKULINA MUNDI – kuhinje sveta



Šezdeset vrhunskih kuvara iz četrdeset 
zemalja pomoći će vam da otkrijete ukusne 
đakonije i osobenosti njihovih nacionalnih i 
regionalnih kuhinja. U ovom jedinstvenom 
kulinarskom kosmosu svako će naći pravi 
zlatni rudnik recepata po sopstvenom ukusu.

Kulina mundi na izuzetan način predstavljaju svetsko 
kulinarsko nasleđe; pored dobro poznatih kuhinja kakve su 
francuska, italijanska, tajlandska i japanska, ovaj kuvar vam 
otkriva i manje poznate kao što su brazilska i kamerunska, ali 
i potpuno nepoznato kulinarsko blago Starog i Novog sveta.

Velika imena gastronomskog sveta govore o 
poreklu recepata i njihovih naziva, otkrivaju  
sastojke i kulinarske trikove, a fotogra�je ilus-
truju pripremu i serviranje jela - korak po 
korak.

Naučite tajne zanata u ovoj kuvarskoj školi, razapnite 
jedra i krenite na veliko kulinarsko putovanje od Kanade 
do Japana, od Rusije do Kameruna, s predasima u Evropi.







Cena: 25,00 KM / kom.
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Radmila Lazović
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Obim: 640 strana, 
tvrdi povez, šiveno

ENGLESKI REČNIK
Priredile: 

Artea Panajotović i 
Sowa Žikić
Format: B6

Obim: 640 strana, 
tvrdi povez, šiveno,
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q Više od 100.000 reči i fraza
q Precizan prevod
q Nove reči i kompjuterski termini
q Pregledna i iscrpna gramatika
q Savremeni i univerzalni
q Pogodni za sve nivoe učenja jezika
q Praktični priručnici za svaku priliku

STANDARDNI REČNICISTANDARDNI REČNICISTANDARDNI REČNICI
SA GRAMATIKOMSA GRAMATIKOMSA GRAMATIKOM

STANDARDNI REČNICI
SA GRAMATIKOM

ENGLESKO-SRPSKI I
SRPSKO-ENGLESKI

NEMAČKO-SRPSKI I
SRPSKO-NEMAČKI

NEMAČKI REČNIK

ENGLESKI REČNIK



Engleski standardni rečnik i Nemački standardni rečnik - sa gramatikom engleskog, odnosno nemačkog jezika - predstavljaju veoma korisne priručnike na svim nivoima učenja 
engleskog ili nemačkog jezika, kako u početnim fazama tako i na naprednim kursevima.  

Ovi rečnici sadrže veliki broj reči i izraza, sa preciznim ekvivalentima i objašnjenima različitih značenja, i to u oba smera prevoda - sa engleskog, odnosno nemačkog na srpski jezik 
i obrnuto. To ih čini veoma pouzdanim i praktičnim za upotrebu. Primenljivi su u nastavi, na turističkim putovanjima, u poslovnoj komunikaciji i drugim oblastima svakodnevnog 
komuniciranja. 

Sastavni deo oba rečnika je gramatika engleskog, tj. nemačkog jezika, koja je data vrlo pregledno, sa jasnim objašnjenjima na srpskom jeziku, uz brojne primere za lakše 
razumevanje i učenje.

Engleski rečnik je dodatno obogaćen ilustracijama u boji koje ga čine zanimljivijim i olakšavaju učenje i pamćenje reči.
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is tra ga, is tra ži va nje
in vest ment / n vestm nt/ n. in-

ve sti ci ja, ula ga nje
in ve stor / n vest (r)/ n. in ve sti tor
in vi si ble / n v z bl/ n. ne vi dljiv
in vi ta tion / nv te n/ n. po ziv, 

po ziv ni ca
in vi te / n va t/ v. po zva ti
in vo i ce / nv s/ n. ra čun, fak tu-

ra; v. fak tu ri sa ti 
in vo ke / n v k/ v. pri zva ti, pri-

zi va ti
in vo lun tary / n v l nt ri/ adj. 

ne na me ran, ne ho ti čan
in vo lun tary man sla ug hter / n 

v l nt ri mænsl t (r)/ n. 
ubi stvo iz ne ha ta 

in vol ve / n v lv/ v. uklju či ti, uklju-
či va ti, ob u hva ti ti, pod ra zu me va ti

Ire land / l nd/ n. Ir ska
Irish / r / adj. ir ski
Iris hman / r m n/ n. Irac  
iron / a n/ n. gvo žđe; pe gla; v. 

pe gla ti, is pe gla ti
iro nic /a r n k/ adj. iro ni čan
irony / a r ni/ n. iro ni ja
ir re fu ta ble / r �u t bl/ adj. neo-

bo riv
ir re gu lar / re j l (r)/ adj. ne-

pra vi lan, ne re do van, ne jed nak
ir re le vant / rel v nt/ adj. ne bi-

tan, ire le van tan

ir re pa ra ble / rep r bl/ adj. ne-
na dok na div  

ir re si sti ble / r z st bl/ adj. neo-
do ljiv

ir re spon si bi lity / r sp ns b l ti/ 
n. neo d go vor nost

ir re spon si ble / r sp ns bl/ adj. 
neo d go vo ran

ir re tri e va ble / r tri v bl/ adj. 
ne na dok na div

ir re ver si ble / r v s bl/ adj. ne-
po vra tan  

ir ri ga te / r e t/ v. na vod naj va ti  
ir ri ga tion / r e n/ n. na vod-

nja va nje  
ir ri ta te / r te t/ v. ner vi ra ti, raz-

dra ži ti; na dra ži ti, iri ti ra ti
island / a l nd/ n. ostr vo
iso la te / a s le t/ v. izo lo va ti, iz-

dvo ji ti
iso la tion / s le n/ n. izo la ci ja
is sue / u / n. te ma, pred met ras-

pra ve; pro blem; iz da nje, broj 
(ča so pi sa), v. ob ja vi ti; iz da ti, iz-
da va ti

IT /a  ti / n. in for ma ci o na teh-
no lo gi ja (skra će ni ca za in for-
ma tion tec hno logy)

it / t/ pron. ono, to
Ita lian / tælj n/ adj. ita li jan ski; 

n. Ita li jan, Ita li jan ka; ita li jan-
ski je zik

in te re sting / ntr st ŋ/ adj. in te-
re san tan, za ni mljiv

in ter fe re / nt f (r)/ v. me ša ti se
in ter fe ren ce / nt f r ns/ n. 

me ša nje
in ter i or / n t ri (r)/ n. unu tra-

šnjost; adj. unu tra šnji
in ter nal / n t nl/ adj. unu tra šnji
in ter na ti o nal / nt næ n l/ adj. 

me đu na rod ni, in ter na ci o nal ni
in ter pret / n t pr t/ v. tu ma či-

ti, pro tu ma či ti, in ter pre ti ra ti; 
usme no pre vo di ti

in ter pre ta tion / nt pr te n/ 
n. tu ma če nje, in ter pre ta ci ja

in ter pre ter / n t pr t / n. tu-
mač, (usme ni) pre vo di lac; in-
ter pre ta tor

in ter ro ga te / n ter e t/ v. is pi-
ti va ti, sa slu ša ti, sa slu ša va ti

in ter rupt / nt r pt/ v. pre ki nu-
ti, pre ki da ti

in ter vi ew / nt vju / n. in ter vju, 
raz go vor; v. in ter vju i sa ti

in ti macy / nt m si/ n. in tim-
nost  

in ti ma te / nt m t/ adj. in ti-
man, pri san

in ti ma tely / nt m tli/ adv. in-
tim no, pri sno  

in ti mi da te / n t m de t/ v. za-
stra ši ti, za stra ši va ti

in ti mi da tion / n t m de n/ n. 
za stra ši va nje 

in to / ntu / prep. u
in to le ra ble / n t l r bl/ adj. ne-

iz dr žljiv, ne sno san
in to xi ca ting / n t ks ke t ŋ/ 

adj. opo jan  
in tri gue / n tri / n. splet ka, in-

tri ga 
in tro du ce / ntr dju s/ v. pred-

sta vi ti, na ja vi ti; uve sti
in tro duc tion / ntr d k n/ n. 

uvod, uvo đe nje, pred sta vlja nje
in tru si ve / n tru s v/ adj. na me-

tljiv
in tu i ti ve / n tju t v/ adj. in tu i-

ti van
in va der / n ve d (r)/ n. oku pa tor
in va lid / n væl d/ adj. ne va že ći
in va sion / n ve n/ n. na je zda
in vent / n vent/ v. iz u me ti
in ven tion / n ven n/ n. pro na la-

zak, izum; iz mi šljo ti na
in ven tor / n vent (r)/ n. iz u mi-

telj, pro na la zač
in ven tory / nv nt ri/ n. in ven-

tar; po pis
in vest / n vest/ v. in ve sti ra ti, ulo-

ži ti
in ve sti ga te / n ve st e t/ v. is tra-

ži ti, is tra ži va ti, is pi ta ti
in ve sti ga tion / nvest e n/ n. 

in te re sting Ita lian
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1) Kod imenica koje označavaju živa bića rod se 
razlikuje na nekoliko načina: 

a) različitim izrazom za muški i ženski rod:

boy – girl    de čak – de voj ka
bri de gro om – bri de  mla do že nja – ne ve sta
bac he lor – spin ster  ne že nja – use de li ca
brot her – si ster   brat – se stra
dad – mum    ta ta – ma ma
daddy – mummy   ta ta – ma ma
man – wo man   čo vek – že na
fat her – mot her   otac – maj ka
grand fat her – grand mot her de da – ba ba
hus band – wi fe   su prug – su pru ga
king – qu e en   kralj – kra lji ca
nep hew – ni e ce   ne ćak – ne ća ka
son – da ug hter   sin – kćer ka
un cle – aunt   stric, ujak, te ča –
      – stri na, uj na, tet ka

Ka da je reč o ži vo ti nja ma, ime ni ce ko je ozna ča va ju 
muž ja ke i žen ke ima ju raz li čit ob lik za mu ški i žen ski rod:

bull – cow    bik – kra va
cock – hen    pe tao – ko ko ška
dog – bitch    pas – ku ja
dra ke – duck   pa tak – pat ka
gan der – go o se   gu san – gu ska
ram – ewe   ovan – ov ca
stag – doe    je len – ko šu ta

Rod imenica – Gender of nouns

Rod imenica u engleskom jeziku je prirodan, a ne 
gramatički, i određuje se prema polu. 

Imenica je muškog roda (masculine gender) ako se 
odnosi na bića muškog pola, odnosno na muške pripadnike 
vrste. Npr.: man (čovek), lion (lav), boy (dečak), king (kralj), 
horse (konj), actor (glumac).

Imenica je ženskog roda (feminine gender) ako se 
odnosi na bića ženskog pola, odnosno na ženske članove vrste. 
Npr.: woman (žena), lioness (lavica), girl (devojka), queen 
(kraljica), mare (kobila), actress (glumica).  

Srednjeg roda (neuter gender) su imenice kod kojih 
rod nije izričito naglašen, i najčešće se odnose na predmete, 
biljke i životinje kada ne znamo njihov pol ili kada se odnose 
na celu vrstu: chair (stolica), table (sto), tree (drvo), mountain 
(planina), street (ulica), book (knjiga), pencil (olovka). Zbirne 
imenice, čak i ako se odnose na živa bića, srednjeg su roda, 
npr. army (vojska), police (policija), team (tim).

U engleskom jeziku postoji i zajednički rod (common 
gender) za imenice koje imaju isti oblik za bića i muškog i 
ženskog roda, kao što su npr: child (dete), parent (roditelj), 
pupil (učenik), teacher (učitelj), cousin (rođak), cook (kuvar), 
doctor (doktor).
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Богаташ и 
убоги Лазар

"Глад ме мори, дај ми јести
Ако ти је душа драга!"
А Богаташ пир пирује,

Презире га, не слуша га.

"Глад ме мори, дај ми чега,
Невоља ми преголема!"

А богаташ свега има,
ал` милости само нема.

"Дај ми само мрве оне
Што са стола падну твога!"

А богаташ има тога,
Ал је срца каменога.

Нећу даље, грози ми се,
Задрхће ми душа жива,
Кад се сетим да и данас

Овде-онде тако бива.

Нећу даље, знамо причу
Што је Христос људ`ма дао;
Знамо, знамо, богаташ се,

Али касно, покајао,

А Богат је онај свако
Ком претече кора хлеба;

А грешан је јако ако
Не учини с њом што треба.

Гостољуби

Путовао, не знам ко;
Гладан био - то је зло.

Ал` се нашли добри људи
Па му свако нешто нуди:

"Би ли сира? - ево на,
Хоћеш јајце? - ево два!

Хоћеш хлеба? - сеци сам:
Што год имам, радо дам.

Би л` још штогод? - ништ` не криј;
Хоћеш млека? Ево, пиј!

Ево, што нам дао Бог -
Србин воли госта свог."

Млади спас

Ал` то мора бити дивно,
Осећање пуно миља,
Када кога чија мајка

из дна душе благосиља!

Миланова срећна мати
Благосиља сад Маринка:
"Од утопа, грозне смрти,
Ти си спас`о мога сина!

Добро дете, красно дете,
Нек те срећа увек прати,
Ја се за те молим Богу,

Бог нека ти за то плати!"

А Маринко скромно вели:
"Хвала, хвала, тето мила,
спасла га је Божја воља, -
А моја је дужност била."

Већа снага 
- већа дужност

Ако чиниш мало
И не можеш више,
много ти се пише.
Ако чиниш много,
А мог`о би више,
Мало ти се пише.

4

Венчање

Најсрећнији часак
Ево вам ово је,

Кад два срца млада
Пред Богом се споје.

Да их не разлучи
Ни пакост ни злоба,
Да их верност прати
Од сад па до гроба.

Сваком срце игра
Ко их тако гледа,

Како смерно прате
Свештеника седа.

На глави им круна
Поносито седи -
Јер овај тренутак
Царевине вреди.

Срећни били, срећни,
Ој, младенци мили!
И благослов Божји
Нека вас закрили!

3
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Хајте, децо, 
Христос зове

Хајте, децо, Христос зове,
Певајте Му славослов!
Он вас зове на дарове
И на Божји благослов.

Оставите плач и вику
Кад вас тражи Спаситељ,
Служите Му сви на дику!

Он је ваш Избавитељ.

Он ангеле ваше знаде
Што вас прате дан и ноћ

Да вас зли дух не украде -
Он их шаље у помоћ.

Његови су дари ови:
Мир, доброта и кротост,

А још кад вас благослови:
Вера, крепост и мудрост.

Он је за вас муке подн'о:
На Крст дигнут и пропет.

- Слава! појте, сад је згодно,
- Слава! опет и опет.

Хајте, децо, Христос зове,
Певајте Му славослов!
Он вас зове на дарове
И на Божји благослов.

Тако рече Господ

Пустите ми децу малу
Нека приђу мени близу,
Та деца су с` анђелима

У истоме бисер низу.

Па загрли Исус ђаке
Девојчице и дечаке,

Још их редом благослови,
Малишане и све ђаке.

Тај благослов и ја носим
И осећам руку благу,

Што ме држи, што ме води
И на путу даје снагу.

Па кад Исус мене воли
И ја Њега много волим,
За сву децу ја се Њему

И дан и ноћ лепо молим.

Стварање света

Рече Господ и би тако,
Речју створи биће свако,

Кад Бог рекне, све је лако.

Нек се светлост свуд засија,
Земља кишу нек упија,

Шарно цвеће нек проклија.

Нек се јарко сунце јави,
Месец нек му пратњу прави,

Дан од ноћи да растави.

Нек заблиста звезда јато
Као чисто Божије злато,
По свом небу засијато.

Нек се воде мору крећу,
У водама рибе шећу,

По ваздуху птице лећу. 

Нека земља јави оку
Крупне звери, ситну стоку,

Све по врсти и у року.

Најзад створи Бог човека
Од земаљског блата мека,

Без тешкоћа, без препрека.
Дах му дуну од свог лика,

Поста човек Божија слика,
Божија слика и прилика.

Прославимо, браћо, Бога
Као милог Творца свога,
Од анђела слављенога.

Устима Му воскликнимо
И срцем га заволимо,

Добрим дел`ма прославимо.
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Не тугујте

Не тугујте, децо, 
нисте сиротани,

Ваш небесни Отац 
храни вас и брани.

Уздигните срца, 
уздигните руке,

Он спасава хитно 
од беде и муке.

Не тугујте, мајке, 
обришите сузе,

Милостив је Господ 
што вам децу узе.
Уз`о их у царство 
живота и миља,

У крилу их своме 
благо благосиља.

Не тугујте, сестре, 
жива су вам браћа,
Што од Бога дође, 
то се Богу враћа.

У ономе свету
где свеци певају

Мила ваша браћа 
тамо вас чекају.

Не тугујте, браћо, 
за својим сестрама,

Оне су у рају; 
надају се вама.

С` анђелима светим 
оне моле Бога:
Свака мила сеја 
за брата милога.

Не тугујте, људи, 
за овим животом,

За пролазним благом 
и худом лепотом.
Спремио је за вас 

Господ живот бољи:
Господњој се смерној 

поклоните вољи.

Спремио је за вас 
Господ благо веће

И лепоте вечне 
и безбројне среће
У небесном свету, 
у рају слаткоме.

Поклон'те се зато 
Оцу небесноме.

Испред раја

Испред раја ангел стоји
И човечје душе броји

Што се с телом раставише
И са земље узлетише.

Пита ангел: О, Адонај (1,
Кога ћемо пустит` у рај?

Пусти оне, Христос вели,
Што су ка` цвет неувели,
Што се мало намучише
И Мој закон испунише,
Праведнике опробане
И грешнике покајане.

Све матере што рађаше,
Све синове што слушаше,
Све сироте Мени верне,
Све краљеве благоверне,

Све њих пусти нека прођу
И пред Лице Моје дођу.

Све са крстом закићене
Мојом Крвљу причешћене,

Све богате милостињом,
Све чувене благостињом.

Све њих пусти, то су Моји,
Моји од кад свет постоји.

Људи ликујте

Људи ликујте, народи чујте,
Христос воскресе, радост донесе!

Звезде играјте, горе певајте,
Христос воскресе, радост донесе!

Шуме шумите, ветри брујите:
Христос воскресе, радост донесе!

Мора гудите, звери ричите:
Христос воскресе, радост донесе!

Пчеле се ројте, а птице појте:
Христос воскресе, Радост донесе!

Црвено јаје сваком се даје,
Христос воскресе, радост донесе!

Анђели стојте, песму утројте:
Христос воскресе, радост донесе!

Небо се снизи, земљу узвиси -
Христос воскресе, радост донесе!

Хвала Ти, Боже, све Ти се може!
Христос воскресе, радост донесе!

(1 "Адонај" значи "Господе".
Овим именом су старозаветни 

Јевреји ословљавали Бога. 

9. Правда

И судије и банкари,
Политичар лица чиста,
Кад говоре да су прави,

Њимa правда бaш не блиста.

Људска правда брзо тамни,
У невољи ил' у злату,

Зато држ' се прaвдe Божије,
Она сјаји и у блату.

Праведник је чист'а срца,
За богатство он не мари,
Не боји се да пострада,

Тај је Христов војник прави.

8. Трудољубље

Кад је Исус био мали,
он је биo вредно дете,

Учио је, слушао је,
Читао је књигe свeтe.

И у башти свoje Мајке,
Те Пречисте, увек Дјеве;

С' осмејком радио је
И код старог дрводеље.

Зато и ја, као Исус,
Дете мило и најдраже,

Нити гунђам, нит' се лењим,
Јер вреднима Бoг помаже.

7. 

Неосуђивање

Када греши дете нeкo,
Грешкама се ја не чудим
Можда му је срце добро,
E, бaш нећу да осудим!

Када нeкoг сви бaш руже,
Исмевају, праве лудим,

Можда све је чиста лажа,
E, бaш нећу да осудим!

Само Господ тајну знаде,
Oд просјака па до краља,

Мож' "најгори" да је добар,
А "најбољи" да не ваља.

"Боже спаси и помилуј"
За лошег' су речи мoje,

Штo да гледам туђе мане,
Па зар малко имам своје?
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Prva Pravoslavna riznica za decu na našim prostorima satkana je od 
stihova čika Jove Zmaja, svetog vladike Nikolaja i savremenog pesnika 
Željka Perovića.

Ovo bogato ilustrovano izdanje osmišljeno je kao jedna razigrana 
veronauka u kojoj su najmlađima, brižno i pristupačno, predstavljene 
najveće istine i tajne svetog pravoslavlja.

Sve pesme i ilustracije u ovoj riznici imaju blagoslov episkopa niških 
Irineja i Jovana.

SADRŽI POGLAVLJA:

KAD SE MOLIŠ VIŠNJEM BOGU – Veronauka čika Jove Zmaja

HAJTE, DECO, HRISTOS ZOVE – Veronauka Svetog vladike Nikolaja

DEČIJI VRLINOSLOV – 13 vrlina do Božjih visina

DEČIJA SLAVARICA – Slava nam je divan dan  - porodični rođendan

DEČJI STAREČNIK – 16 pouka svetih deka u delu te ovom čeka
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Jovan Dučuć

Format: 24 x17 cm

Obim: 1.064 strana
Povez: koža sa

zlatotiskom i
blindrukom



Sadržaj: 

q Blago cara Radovana
q Jutra sa Leutaea
q Gradovi i himere
q Verujem u boga i srpstvo
q Staza pored puta
q Grof Sava Vladislavić
q Pesme
 v Pesme Sunca
 v Pesme ljubavi i smrti 
 v Carski soneti
 v Plave legende

Od „zlatnog doba naše poezije”, čijem je procvatu i razvoju značajno doprineo, Jovan Dučić nesumnjivo zauzima jedno od počasnih mesta u srpskoj književnosti.
Veliki književnik, putnik, državnik i diplomata, Jovan Dučić, prešao je dug put od učitelja po srpskim školama u Austro-Ugarskoj do ambasadora u velikim evropskim 

gradovima, kao i umetnički put od mladog pesnika u provinciji do velikana srpske književnosti. 

* * * 
Jovan Dučić je pre�njeni simbolista, majstor stiha i elegancije. Njegovo stvaralaštvo odlikuju dva osnovna motiva – priroda i ljubav. Uveo je u srpsku poeziju jedan potpuno 

nov odnos prema životu i svetu i, kao niko pre njega, visoko uzdigao i razvio motiv ljubavi, koji jednom stranom obuhvata ženu, a drugom prirodu, koja je stalan i najsadržajniji 
motiv Dučićevog pesništva. 

Osim pesama, njegov stvaralački opus sadrži i putopise, aforistiku i �lozofske eseje. Njegova proza obiluje suptilnim analizama, duhovnim kontrastima, poetsko-�lozofskim 
kombinacijama i stilskim �nesama. 

 * * * 

Ovaj pesnik visokog stila i erudicije predstavlja jednu epohu na razmeđi ranog modernizma i pojave avangarde u srpskoj književnosti između dva svetska rata.
U doba opšteg kulta prema modi sa Zapada, njegova poezija uvela je novinu i osveženje kako u motivima, tako i u izražaju. On otkriva sasvim nove motive u našoj poeziji, 

retka i pre�njena osećanja. Njegova poezija blešti slikovitošću i melodičnim ritmom. Snaga i lepota njegovih pesama je u izražaju. Naći najsavršeniji izražaj, to je vrhovno načelo 
njegove poezije. U svom izrazu je toliko jak, otmen, diskretan i duhovit, da je odista nadmašio sve što je do njega stvarano u srpskoj lirici. 
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